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No. 357. 
T H E THEE PLANTING VILLAGE AREAS LAWS, 1930 TO 193G. 

O R D E R MADE UNDER SECTION 13 (2). 
In exercise of the powers vested in the Governor by section 13 (2) 

of the Tree Planting Village Areas Laws, 1930 to 1936, and duly 
deputed to me by the Delegation published in Supplement No. 3 to 
the Gazette of the 19th June , 1947, I do hereby order tha t the Order 
relating to the Tree Planting Area of the village of Ayia Varvara 
published in Supplement No. 3 to the Gazette of the 20th August, 1937, 
shall be extended for a further psriod of five years from the date of 
the expiration thereof. 

2. This Order shall be deemed to have come into force on the 
18th day of September, 1947. 

Made at Nicosia, this I0th day of November, 1947. 
H. G. R re HARDS, 

(M.P. 591/31.) Acting Colonial Secretary. 

No. 358. THE LAND ACQUISITION LAWS, 1899 TO 1947. 

NOTICE UNDER SECTION 5. 
Notice is hereby given tha t the following lands are required by the 

Governor for an undertaking of public utility :— 
All that area of land situated in the village of Pyla in the district of 

Larnaca at the locality " Eilino " comprising 223 donums or thereabouts 
bounded on the west by private property, on the north and east by Crown 
land and private property and on the south by Crown land adjoining the 
sea-shore and including plots Nos. 78 (partly), 77, 76, 70, 67/1, 68, 69 
(partly), 63 (partly), 65, 66, 71, 72, 74, 75, 88/1, 88/2, 89 and 90 of the 
Government Survey plan NLI/20, more particularly denned as the area 
edged yellow on the plan marked " Dhekelia Military Camp Site " and 
dated 23rd September, 1947, deposited with the Commissioner, Larnaca. 
The said area is being used as the site of the Dhekelia Military Camp. 
(The road from Larnaca to Ormidhia is excluded from the area to bo 
acquired). 

Any person claiming to have any right or interest in the said lands is 
required within 10 days from the date of the notice to send to me a 
statement of his right and interest and of the evidence thereof, and of 
any claim made by him in respect of such right or interest. 

The Governor is willing to treat for the acquisition of the said lands. 
A plan showing the lands described above is available for inspection 

at my office in Larnaca. 
NOTE.—The abridgment of the period to 10 days has been approved 

by His Excellency the Acting Governor. 

The 15th day of November, 1947. 
D. A. -SHEPHERD, 

Commissioner cf Larnaca. 
No. 359. · — 

T H E PUBLIC H E A L T H (VILLAGES) LAWS, 1936 TO 1943. 

R U L E S MADE BY THE VILLAGE H E A L T H COMMISSION OF THE VILLAGE 
OE MOUTAYIAKA UNDER SECTION 9 . 

In exercise of the powers vested in them by Section 9 of the Public 
Health (Villages) Laws, 1936 to 1943, the Village Health Commission 
of Moutayiaka hereby make the following rules :— 

1. These rules may be cited as the Village Health (Moutayiaka) Rules, 
1947, and shall come into operation on their publication in the Gazette. 
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2.—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this rule, 

the Village Health (Karavostasi) Rules, 1938, published in the Gazette 
of 4th March, 1938, shall— 

(a) be deemed to be rules made by the Village Health Commission 
of Moutayiaka and to be incorporated herein, and 

(b) apply to the village of Moutayiaka. 
(2) The rules set out in Part I of the Schedule hereto shall be sub

stituted for the corresponding rules of the Village Health (Karavostasi) 
Rules, 1938. 

(3) Those rules of the Village Health (Karavostasi) Rules, 1938, 
mentioned in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village 
of Moutayiaka. 

SCHEDULE. 
PART I. 

{Rule 2 (2)). 
RULES TO BE SUBSTITUTED. 

Rule 3. In these rules, unless the context otherwise requires, the 
following terms have the meanings respectively assigned to them, that 
is to say :— 

" Animal ", save when in any part or chapter of these rules other
wise defined, means any ass, camel, cow, goat, horse, kid, lamb, 
mule, ox, sheep or swine. 

" Bakery " means any premises or place used for preparing or 
making or baking bread for sale to the public. 

" Commissioner " means the Commissioner of the District of 
Limassol, and includes any person who at any time is lawfully dis
charging the duties of the Commissioner of the District of Limassol. 

" Fresh meat " means the fresh meat of any animal. 
" Household refuse " means any ashes, dung, dust, filth, paper, 

rubbish or any other waste matter. 
" Khan " includes any room or place used as a khan or in con

nection therewith. 
" Medical Officer " means the District Medical Officer of Limassol 

or his representative and includes any registered Medical Practitioner 
or other person authorized or ajrpointed by the Director of Medical 
and Health Services for the purposes of these rules. 

" Premises " means any building, structure, hut, shop, tent, land 
or place situated within the area of the village. 

" Public Notification " means a notification by the Chairman of 
the Village Health Commission and posted in at least two con
spicuous places within the area of the village. 

" Sanitary Convenience " includes any urinal, privy or cesspit. 
" Street" includes any square, road, bridle-path, pathway, 

blind-alley, passage, footway, pavement or public place situated 
within the area of the village. 

" Village " means the village of Moutayiaka. 
" Village Health Commission " means the Village Health Com

mission of the village of Moutayiaka. 
Rule 20. The following fees shall be paid by the owner of, or the person 

slaughtering, any animal in the slaughter-house, that is to say:— 
(a) For every bullock, camel, cow or ox . . . . . . Is. 
(b) For every goat or sheep . . . . . . . . . . 3p. 
(c) For every lamb or kid . . . . . . . . . . 2p. 

Rule 32. The following fees shall be paid by every person exposing for 
sale any perishable goods in the market of perishable goods, that is to say :-

(a) For every load of goods of 30 okes or under . . . . 2p. 
(b) For every load of goods over 30 okes . . . . . . 4p. 
(c) For every motor-lorry or cart of goods . . . . . . Is. 
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Rule 46. The following fees shall be paid by every person exposing 

for sale any fresh meat in the meat market, that is to say :— 
(a) For every carcass of sheep or goat . . . . . . 3|>. 
(b) For every carcass of a young lamb or kid or part thereof 2p. 
(c) For every carcass of ox, camel, cow or bullock or part 

thereof . . . . . . Is. 
PART II. 

(Ride 2 (3)). 
RULES NOT APPLICABLE. 

Rules 21, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 78 and 81. 
The above rules, in so far as they relate to matters referred to in 

paragraphs (b), (e) and (d) of section 9 (1) of the Public Health (Villages) 
Laws, 1936 to 1943, have been approved by the Commissioner and in 
so far as they relate to matters referred to in paragraphs (a) and (e) 
of the said section of the said Laws, have been approved by the 
Commissioner and the Director of Medical and Health Services. 

(M.P. 1347/37/9.) 

No. 360. 
THE PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAWS, 1936 TO 1943. 

PvULES MADE BY THE VILLAGE HEALTH COMMISSION OF THE VILLAGE 
Ol? DHOROS UNDER SECTION 9. 

In exercise of the powers vested in them by Section 9 of the Public 
Health (Villages) Laws, 1936 to 1943, the Village Health Commission 
of Dhoros hereby make the following rules :— 

1. These rules may be cited as the Village Health (Dhoros) Rules, 
1947, and shall come into operation on their publication in the Gazette. 

2.—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this rule, 
the Village Health (Karavostasi) Rules, 1938, published in the Gazette 
of 4th March, 1938, shall— 

(a) be deemed to be rules made by the Village Health Commission 
of Dhoros and to be incorporated herein, and 

(6) apply to the village of Dhoros. 
(2) The rules set out in Part I of the Schedule hereto shall be sub

stituted for the corresponding rules of the Village Health (Karavostasi) 
Rules, 1938. 

(3) Those rules of the Village Health (Karavostasi) Rules, 1938, 
mentioned in Part I I of the Schedule hereto, shall not apply to the village 
of Dhoros. 

SCHEDULE. 
PART I. 

(Rule 2 (2)). 
RULES TO BE SUBSTITUTED. 

Rule 3. In these rules, unless the context otherwise requires, the 
following terms have the meanings respectively assigned to them, that 
is to say :— 

" Animal ", save when in any part or chapter of these rules other
wise defined, means any ass, camel, cow, goat,' horse, kid, lamb, 
mule, ox, sheep or swine. 

" Bakery " means any premises or place used for preparing or 
making or baking bread for sale to the public. 


